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^/riw--<Ä ^i/r^öo^

Then förste, af Perser och Meber.
The öfrige af Israeliter.

^luli^uen af Oo^or
?0eiien, en öfwersättnmg utur Engelskan

Af
A. O. I.LL^vxir.6.



skona är långt ädlare än härja och föröda
//EE Gjör inga inkast mer:

Alsingen ändring ffier.
Alt Inda stäckte stal jag lata döda,
I grund utrota. „
Hör, lyd, gjör tzraxt hwad //EE röst befaller. 
Har icke hela Österlandets Herre,
Giett alt sin mackt 
I mina händer?
Gjer ackt I Länder !
I alle widt och bredt!
The större med the smärre!
Hör til tu hela menighet,
Som faller
Then store wär til fota.
Hör til, gif ackt.

Förgjör alt Israel:
^ Bryt, bryt ned tyeraS al< 
^ Jag läter alt til spillo gje.

c^u stal otz redebogne sinna. 
<^Ia wara hiertan brinna 
Af nit at genast thetta 
Til titt behag uträtta.

M0



CN0KO.
jMän, qwinnor, barn, ja hwarochm 
UM Skal rotas ut, stal flas ihjäl. 
Förgjörom Israel.
Nyck, ris opp alt med rot och gren.

<^wad wil ttt arme gjasa, ^
^Högfärdas sä ock fjasir.
Med tig ar snart bestalt;
Som wadret molnen drifwer,
Ratt sa med tig ock blifwer,
Tn kommer och tn ^s"alt.

Israeliter.
>/. stal förföljelsen med hast 

*^Langt fjerran 
Fran hyddor wika;
Ty Drottning är, och tjenar HErran.
Guds löfte och förbund stär fast,
Men werldens fagra löften sivika.
Mtäm tin Harpa til glabt ljud.
«M Helma Gudar platt förgäs: ^

Men Imanuel, GUD med otz,
Ha», och ingen mer är GUD.

cM-
» Denne med de följande cd°r.->!-r som intet finnas igen i tvär Swenska 

Psalmbok, arn taqne utnr Sal. Herr Riks - Rädet Grefwe §ozclu,„ vnn 
väbeur gf Tpfiä p§ Sipenstn sprtikek öfwersqtke Utwalda Andeliga Stinger.



Israel pä then HErran
hopp tu stall och wattd r 

Han ar bäde nar och fjerran 
Vch allestads bekand:
Hos honom ar all halsa 
I hans barmhertighet;
Israel wi! han fralsa 
Frän synd och farlighet.

dttOKO.
^u sönderbryts af HErrans hand 
" Wärt tunga ok och swära band.
riser Gud med glablig röst: 
Lofwer HErran then i Zion bor, 

Israels tröst.
Han är högt berömd och stor.

Glädje sig hwar i stn stad: 
Himlar srögdens, Jord war glad.

i, then som Israel bewarar,
Han är ej sömnog eller säfwer.

Man ser
I Jacob ingen mödo mer,
Och intet arbete i Israel.
I folck förkunner HErrans wärck och lofwer 
War Gud, hwars rike ewigt warar.

- Mae! gack
^E>mot tin Gud med lof och tack.

a 2. Lof



>,-s- ^of ssje tig Gud! Som Sor ting giör. 
HM Lät wtdt bli spordt 
Hwad näd Gud giorbt.
Tig HErre ^AoG^tack ^ Eör.

Tu har nu gjorde wäre mörker ljust. 
Wärt Spel nu stäms frän sorg tit lust.

ZZslt här ti! ättgstan wankat Har ,
Lät Solen stina äter,

Lät börja nya frögde-dar 
At ingen mera gråter,
Lät tina tjenare fä se 
Hwad gjärmngar tn kan bete 
Lät thevas barn förnimmat-
5^arsi)nd har gjordt at Gud sin hand ftän otz har wändt.

Engrym förföljelft har blottadtswärdet,bogan spändt. 
Medatha Son har stickat ut 
Ett blodigt bud et grymt beW,,
At hela Israel stal platt förläggas och förgiöras.
Ach we! war synd har gjordt atwtz hit stulle fängne föras.

§sv»ig tycks jag hör ettyMigt strän;
^The usla mödrars rop och grät:
Jag hör tve stungne barnens lat- __



Se, ach! se mördaren 
Far fram beftänkt med blod.
Blod rinner strömwis soin en flod.

enoko.
öeq Israel , ach we!
Tu aldrig mer Jerusalem sär se.

77-,»^ fordan, Jordan, tu dyra stod!
Fä wij ej mer ost gjöra hopp 

At se tttt ljufwa lopp? .
Skal ej som förr tä wal ttlstod, 
TM stjöna strand gje klang och ljud 
Af säng och rop til GUb?

mig min Fosterfar,
Hwarföre tu med aska hav 

Beströbt titt hufwud? Hwarför bär 
Lu thenna usla säcken? min
Säj , hwarföre tu ta bedröfwad ar?
Hwi ser jag tig i flikt elände?

omildt öde wil otz alla snärja.
Af är befalt
At alt.
Titt lläckte platt utrotas stal.
Gack, ställ tig in för Konungen,
At tu et fädant olycksfall
Med bön och tarar skyndsamt M afivärja.



Tu wet at then
Okallad in för honom gär,
Skal dö; Ty lagen sa förmår.

frukta ej för nägon fara. 
iKjärlek kan hans wrebe stilla: 

Gär tig wäl. gär ost ej illa.
Gud allena snickras bör.

Gack; ty Gud tig synes kalla. 
Mäff tu för wär wälfärd falla; 
Holl tä böbcn bättre wara 
An en Thron; Ty fäll tu bör.

<>ag wil gä in för Konungen.
^)O Gud wär hjelpare,
Undsätt ofi, hjelp tln tjenarinna.
Lät mig titt barn i tig en nädig Fader finna. 
Tu som alt wetst, tu wet at jag 
Alt sedan jag hit kom,
Har ingen dag
Haft glädje til then ähra
Som jag har när the ogudaktige.
Tu wetst ock at jag intet ffiöter om
Then prydelfen
Jag mäste bära
När jag ffal föra stät och präk.
Ach! HErrel hör the öfwergifnas rop.
Lät icke theras munn tillyckas fom lofwa tig: 
War tino folcke nädelig:
Förackta ej tin hop,
Then tu med wäldig hand 
Förlofiat ur Egypti land.

Ach



WW tärar! Biständ gjörer, .
UM Medömkan at upwäcka:
Zlch! hjelpen wreden fläcka,
M smek ej framgäng fär.

Q Gud, som böner hörer.
Skal blod wär stuld försona,
Sä tag mitt lif och storm 
Titt folk tin fosterfär.

/^om tig Gud täckes gjör med mig,
^ I döden och i lifwet.
(!) HErre Gud allena tig 
Har jag mig undergifwet:
Jag sofwer, wakar, sitter, star,
Jag talar, tanker eller gar,
Ar Gud mig alt allena.

TkE-r. Oiud Zebaoth, Israels Gud, statt opp och hämnas pa 
^ Titt folks förföljare,
Som hota
At wilja ost i grund utrota.
Ach! ffulle wal
Titt milda Faders hjerta tala, at Israel
Förgjöres, sias ihjäl
Och gifwes foglar under himmelen
Och djuren
Pa markene
Til spis? ach nej! Tin godhet är hwar morgon ny.
Tu lofwar ju at hjelpa alla
Som tig i nödens tid med tro och bön akalla;

B Hjelp



F>jelp nu ock osi när wij t nöden til tig sty:
Lät nad för rätten ga.

u blide Gud förbarma tig,
^Hwi.will titt stränghet hämtta sig r 
Pä ost och wära skulder?
Ach wredgas ej pä gräs och hö, 
pä rök och stoft, pa bräckligt ro, 
war nädig from och hulder.

dMKO.
^räls oH o Gud! Se til wär nöd: 
RSläck ut tin wredeö glöd.

§xwem dristar sig emot war lag 
^ At tränga sig hit in när )ag 
Ej gifwit lof ther till?
Then maste dö som sa förmäten är.
Hwad? Är min ther?
^a. Lagen fäller; uren min härlek ssona wlll.
Mm kraft förgår mig, ach! jag dör. ^
I inackter fwimnar bort. Hwad bleknad sprider sig 
^ hennes ansickte.
MM Drottning - wakna opp. Mm hor:
Lnft opp tin ögon, fe,
Min band utsträckt.
Then gyldne Spiran är mot tig 
Uträckt.
Et säkert teckn af nad!
Bort thet at ej ffull' wara undantagen 
Fran thenna stränga lagen. ^

L 2. Ach



u 2.

M Hör jag /r°p^' ^ 
m>j„ -Kom»,g, ^ sforbarma >>- 
Min > /awiupmuntraj"^
Ackldwab qwal mig
Nu öfwerhopar.
Rörs ej titt hjcrtaIS! m-m

««HsL"°rLSSSL
^>wi ängflar tu tig sa?
^LäL intet tig förfära.
Min tu ffal fä 
Alt hwad tu kan begjära.

ak opp och lcfl Räds tu ännu?
Min stal ci dö.

Statt opp igen,
Mit lif min wän!
Säj mig, hwad bebes tu?

Bed; hwad tu ber stal ej flä fekt:
Wärt hjerta med wär macktär belt.

H!-.. <>m jag för tina Sgon funnit näd,
^ Sck täcks mm Konung c> förfm»

B - At



At bli i dag sin tjenarinnos gjäst. 
Jag bjuder Konungen och til
Jag kominer. ffal fa bod
At. han sig straxt infinna ma.

inin fäst

HUur kan jag wägra tig en bag? 
WkSom Mcr will, sä will ock jag. 

Kan nägot wärbe blifwa satt 
Mot en sä härlig flått?

huru i hans ögon lyser 
^Then näd 
Som han för hyser.
Hur nögb han gar til hennes gastabod.
Hans ifwer är förswunnen.
Hans wrede ar af Kjärlek öfwerwunnen.

cttokO.
Wygb och sanning til försmår, 
W Hon i stn oflnlb altid har. 
Himlen wäcb om henne bär:
Hoö Gub hon börd och bönhörb är.

Hl.
^^/./ZLud, som i Salem var sit tjall, sit Vns 

^ Omhwärfder med et ewigt ljus; 
Hwars bnd eldslägar fora ut»
Skatt opp, gjör pä war jämmer sint.



(' 0 k O.
Mch! kom, kom snart at hämnas ok; 

UtMt tin wrcdc; Tänd titt blost. 
Alt flälfwer. Hör hwad dän, hwad ljud! 
Jacob! Statt opp, och möt tin Gud.

then min Själ har kjär,
<^Säj hwad är titt begjär?
Beds tu mit halfwa nke, thet är titt.
Ach milda Konung! har jag funnit näd för tig,
Sa stona för min bön mit folk och mig:
Med theras lif tu fäller mitt.
Häf opp thet fom bestulit är
Ach! och mig är fallet ämnadt.
Han fom likwäl när han förnam 
Min Konung wara 
I fara
För twa förrädare,
I ljuset bräckte fram
Et fa förskräckligt förehafwande.
Är fadant ännu olönt lämnadt,
Som straxtmed största heder lönas bordt?
Säj mig
Min Drottning, Säg, ho är. then stg
I sinnet sätja tör
At wilja fälla then
Som med sin trohet gjordt
At jag behollit lif och Trohn? Mer. Then Fienden
Ar thenne ondc//irMs,?./^k3sHcm?jagswärwid solens krets,
At ingen ställer mig tilfzeds
Förr än hans brott är tzämnadt.



Drottning, rvar dock icke wred: 
<-»^ Ach! se mig för tin föttcr ned. 
Ach! fäll ett ord, sä stillar sig 
Hans grymhet; Bed et Ord för mig.
UHlg ffjer rätt: Ej mer tu acktas. 
M^Som tu hanbladt fär tu lön.
Tänk ej at hans wrebc sacktas,
Fäfängt knäfall, frucktlös bön.

Förr tu yfbeö af tin mackt,
Nu tu bäfwar; Högmod tig pä fall har bräckt.

«r>nckt, fängsia thm förrädare»!
<^För honom hän
Thtt han stt wälförtjenta straff ffa! fä.
Mcn som frälst mlt lif och är af stäckt,
Skal klädas i en Kongltg dräckt.
Min Krona ffa! man sättja pä
Hans hufwud; Honom ffa! man genom Staden föra;
En Förste ffa! för honom gä
Och ropa: Sä ffal man them Manne gjöra,
Som Konungen wtl wifa heder.
Fort! lät fä ffje, fort ffynder eder.

sä bygger Gud sitt Ryrkja,
^Sij sä Vjelper han^f^' fjäh
wil k„E) uti trONe styrkia
När Otaligt Oi»dtl^ )qwäl. . Äh-



Ähra stje then HErren stor 
Som högt up i Högden bor, 
Ser dock neder pä then arma 
Och wil gjarna sig förbarma.

^ur blef sä snart tin lycka all? 
'Häpna, högmod, för titt fall. 

3 mackt lät miffund rä.
Then omiffunbsam sig betebt, 

. Dom utan all barmhertighet 
Skal honom öfwerga.

Som synden skal dyrt betala.
Wil rifwe och sike efter werldsens ting, 
war hog han löper all werlden omkring,
Och mand sä tiden förhala.
O menniskja! O mennistja! Thet skal titt Ssäl betala.

^ud har sit folk ur nöd förlöst.
_ _ ^ Sjung Israel, banS lof med glablig rost.
Sjung HErranS lof, böy knän, fall ned 
Sch racka Gud tin hjelp, tin tröst.
Sitt folk har Gud ur nöd förlöst.
Sjung Israel, Guds lof med glablig rost.

Lof-
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